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Monetary Terms in the Old Testament: A Comparative 

Semitic Linguistic Study 

Abstract: 

     This study aims to compare monetary terms in the Old 

Testament, organized according to the Hebrew alphabetical 

order. It also seeks to examine how a single term may carry 

multiple meanings and to explore cases of synonymy where 

different words express the same concept of "money" in the 

Old Testament. For this purpose, representative terms with 

synonymous meanings are highlighted. The study also 

considers phonetic variations among these terms across 

Semitic languages and provides relevant biblical references 

along with their Arabic translations. In ancient times, money 

appeared in various forms beginning with the barter system, 

where goods and services were exchanged directly, and 

evolving into the use of metals, particularly gold and silver, 

valued for their durability and intrinsic worth. The Brown-

Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon (BDB) was 

chosen as the primary source for this study, as it is a standard 

linguistic reference for Biblical Hebrew and Aramaic. It 

offers detailed lexical and root analyses that contribute to a 

deeper understanding of the semantic range of these monetary 

terms. 
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دراسة لغوية سامية مقارنة:  الفاظ المال في العهد القديم  

 جامعة بغداد/ كلية الآداب / قسم الاثار/أ. قصي عبد الهادي رشيد

 الخلاصة

تهدف هذه الدراسة إلى مقارنة الفاظ المال في العهد القدديم حسسدا اللسلسدلا الاب ددي العبد ي .  كمدا 

ة معاني من جانا حمن جاندا ارد  عدن اللد ادف بدين تهدف أيضا إلى ت جمة اللفظة الواسدة الى عد

الفاظ  المال في العهد القديم للعطدي نفدا المع دى  حلهدذا اك ندا لفظدة حاسددة مدن الالفداظ اللدي تعطدي 

نفددا المع ددى. ا ددافة الددى اللبددادلاب الصددوتية بددين الفدداظ المددال ع ددد المقارنددة   حكمددا اك نددا ال دداهد 

 اللوراتي مع الل جمة الع بية .

ا مددن نظددا  المقايضددة إلددى اسددلندا   فددي العصددور القديمددة  كددال المددال يظهدد  فددي أشددءال منللفددة  بدددضة

المعادل ثم العملاب المعدنية. كاند  المقايضدة  أح تبدادل السدلع حالنددماب  هدي ال دءلا ايقدد   بي مدا 

           ظه ب المعادل مثلا الذها حالفضة كأحل شءلا للعملة بسبا ملانلها حقيملها ال وه ية.    

ينه م جع اساسي لغوي قياسي للغة العب ية حاللغة الآراميدة   BDBتم ارليار قاموس العهد القديم   

اللوراتية  بالإ افة الى الك فهو يدوف  تللديلا لغدوي للءلمداب حال دذحر اللغويدة ممدا يسداعد عدلا فهدم 

 المعاني المنللفة للءلماب.

 الفاظ   المال  دراسة   مع مية . الءلماب المفلاسية: العهد القديم   

اللغددة :هددي الا ددواب اللددي يعبدد  بهددا كددلا قددو  عددن اة ا ددهم  اح هددي عبددارة المددلءلم عددن مقصددوده  

(. أما المالُ في اي لا ما يملك من الذها حالفضة ثم أطلق علدى كدلا مدا يقل دى 002: 0202)مظلو  

بدلا ينهدا كاند  أكثد  أمدوالهم. .)ابدن حيملك من ايعيال  حأكث  مدا يطلدق المدال ع دد العد ب علدى الإ

(: المالُ: هوَ كلاُّ مدا لدهُ قيمدةا ماديدةا  مثدلُا البيد ض حالبضداعةض حالعملدةض ال قديدةض  أح  121: 0591م ظور 

سلددى مع ويددةا مثددلُا الاسددمض الل دداري اح الهديددة    حقددد ظهدد ب أهميددة المددال فددي سيدداة الإنسددال  نلي ددةة 

إا كلمّا تمّ اللصول على أسدها  كلمّا ات ه هدف الإنسال للبلث عدن لللاجاب المل وعة ع د ايف اد  

ةي ها  حتلمثلا هذه اللاجاب ال ئيسيةّ في اللاجة للطعا   حال  اب  حالمسءن حةي ها  حمع مد حر 

 الوق  ظه ب اللاجة للمال سلى تواكا ساجاب الإنسال.

ا من نظا  المقايضدة إلدى اسدلندا  في العصور القديمة  كال المال يظه  في أشءال منللفة          بدضة

المعادل ثم العملاب المعدنية. كاند  المقايضدة  أح تبدادل السدلع حالنددماب  هدي ال دءلا ايقدد   بي مدا 

 ظه ب المعادل مثلا الذها حالفضة كأحل شءلا للعملة بسبا ملانلها حقيملها ال وه ية.              

لند   فددي الل ددارة حال دد اض    كاسددلندا  العملددة الفضددية يعلبدد  المددال فددي العهددد القددديم اداة يسدد 

كأكث  ايحزال شديوعةا  .ال للمدال فوائدد كثيد ة اا  03 21جم  حالوزنة  1 00"ال اقلا " حكال يعادل 

ي َدةُ الْلَيَداةض الددُّنْيَ  ا ال الله سبلانه حتعالى قد  المال على الب ول  كما في كلابه العزيز) الْمَالُ حَالْبَ دُولَ زض
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 ) الضلَابُ رَيْ ا عض دَ رَبّضدكَ ثوََابةدا حَرَيْد ا أمََدلاة . نظد ا ال للمدال فوائدد ) 11 :سدورة الءهد  (حَالْبَاقضيَابُ الصَّ

كثي ة  ينه الوسيلة لاسلم ار اللياة  فعن ط يق المال ي ل ي الانسال السءن حالغداض حبد فا الوقد  

أي شي ارد  بليدث ي سدى الامدور الارد ا. ه دا  عددة اسيانا ي علا الانسال اهلمامه بالمال اكث  من 

آياب في الق آل تلدذر مدن اللعامدلا السدي  مدع المدال أح الل كيدز المفد ط عليده. بعدن الآيداب تل داحل 

ينَ  مو وع ال با  بي ما أر ا تلذر من إ اعة المال أح إرفائه بدلاة مدن إنفاقده فدي سدبيلا اللده.  "الَّدذض

بَا لا يَقُ  دكَ أنََّهُدمْ قَدالوُا إضنَّمَدا الْبَيْدعُ يَأكُْلوُلَ الّ ض ن مَداّض الْبَدأسْ الَض ي يَلنََبَّطُهُ ال َّيْطَالُ مض ومُولَ إضلا كَمَا يَقوُُ  الَّذض

بَا"  ثلُْا الّ ض  (.039 :سورة البق ة)مض

نَافَدةض ) الَْقلَضيدلُا مَدعَ مَ  ففي العهد القديم اك ب آياب عن ال المال يلهي الانسال عن الامور الارد ا     

يمٍ مَعَ هَمٍّ (   نْ كَْ زٍ عَظض بّض  رَيْ ا مض ديمض  حَٱل ّضعْمَدةُ ٥١:٥١أمَْثدَالا )ٱل َّ دنَ ٱلْغض َدى ٱلْعظَض ديُ  أفَْضَدلُا مض (   )الَصّض

ةض حَٱلذَّهَاض.( )أمَْثدَالا  نَ ٱلْفضضَّ الضلَةُ أفَْضَلُا مض دنَ ) ٢٢:0ٱلصَّ دةَ لَا يَْ دبَعُ مض داُّ ٱلْفضضَّ دةض  حَمَدنْ  ) مَدنْ يلُض ٱلْفضضَّ

عَدةض  ( )الََْ امض دلاا ددا بَاطض دنْ درَْدلٍا. هَدذاَ أيَْضة داُّ ٱلثَّدْ حَةَ لَا يَْ دبَعُ مض (   حفدي آيداب ارد ا اكد  العهددد ١:٥١يلُض

القديم عن سا المال مثلا الآية في  سف  ايمثال )القلدوب تدُْ َ  بالطعدا   حال فدوس تدُْ َ  باللءمدة  

 (09 :00حفي ة(  ) حالآل  قد أعطاني ال ب ث حة 

ال الفاظ المال لا تلدل فقط على العملاب المعدنية بلا ه ا  الفاظ ار  تدل على المال مثدلا الار         

حالبي  حالبهائم حالعبيد حالاماض حالضائع اح السلع. حس لءلم عن هذه الالفاظ في هذا البلث . فدي قداموس 

لبلث  بسبا ال البلدث لده سدق   ملددد  لعددد الصدفلاب   العهد القديم الفاظ ار ا لم نذك  دراسلها في ا

נֶשֶך   : ا افة الى ال هذه الصيغ لها نفا المع ى للألفاظ المذكورة في البلث تعطي نفا المع ى مثدلا: 

ית :   ربا    רְבִּ יר   :  د يبة  ة امدة  سسداب  / מֶכֶס : ة امدة    עֹנֶש : ربا  /   תַּ ثمدن /  اجد ة   מְחִּ

ר  :  כַּ ן  : اجد ة   שָׂ תְנָׂה: اجد ة  / אֶתְנָׂ ה : هديدة   מִּ נְחָׂ ה :هديدة   / מִּ מָׂ ר بهيمدة  בְהַּ קָׂ ה :  בָׂ חֲלָׂ ثد حة / נַּ

ית : ث حةהוֹן:   רְבִּ ע :ربد   فائددة  / תַּ حاك ندا لفظدة حاسددة كمثدال علدى ال لدبعن الصديغ لهدا . ربد בֶצַּ

תְנָׂה:نفا المع ى مثلا  ה: هدية מִּ נְחָׂ                         هدية.              מִּ

ר  : ال لفظة المال لها عدة م ادفاب في المع ى مثلا:     כַּ הاج ة  معاش  مءافأة  /  שָׂ נְחָׂ هدية  اتاحة  : מִּ

   يبة  ة امة  سساب. מֶכֶס :  ق بال   هبة  /  

       بلث ااسل دنا في         على مع م الءلاب المقدس  (BDB)  ح سسا اللسلسلا الاب دي    حعلى بعن

 المعاجم الع بية حالانءليزية .

ה -0 מָׂ    Browen 1951: 51))     امة : אָׂ

 ال اهد اللوراتي :

נָׂה"  ִּֽ ד־הֵּ י עַּ רְתִּ ֹ֥ בַּ י דִּ ֵ֖ עְסִּ י וְכַּ ִ֛ יחִּ ב שִּ רֹֹ֥ י־מֵּ ִּֽ ל כִּ ָּ֑עַּ יָׂ ת־בְלִּ ֵ֖י בַּ פְנֵּ תְךָ֔ לִּ ָ֣ ן֙ אֶת־אֲמָׂ תֵּ ל־תִּ  "אַּ

     1: 16 )       1שמואל )
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 الل جمة : 

ي قدَْ تءََلَّمُْ  إضلَى الآلَ  نْ كَثَْ ةض كُْ بَلضي حَةَيْظض يَّعَالَ  ينَّضي مض اْ أمََلكََ ابْ َةَ بلَض    (01: 0 م 0)  ""لاَ تلَْسض

  المقارنة 

(  (āmt  Lete 2014: 71  (   الاحجارتية :  80-85 1964 Openheim , )   āmtu الاكدية : 

   اراميدة الل جددو  :   mt  ‘(Hoftjzer : 70)(   البونيددة :  :Hoftjzer70)    mt‘الفي يقيدة :

ה מָׂ السد يانية : امَُدا   امَدةاُ )   (  Drower 1963 : 23)   الم دائيدة: املدا (Jastrew 1950: 57)אָׂ

: الامة : ال ارية المملوكة  جمعها امواب  حاماه حا  حامواهن   الع بية: امة(  01 :0539 احجين م ا

 (.025:  0551.) ر ا  حاماب

دلاَّ لءَُدم      لاَبَ اللَّدهض عَلَديْءُمْ  حَأسُض نَ ال ّضسَاضض إضلاَّ مَا مَلءََْ  أيَْمَانءُُمْ  كض / ٢٢(... ﴿قال تعال : ) حَالْمُلْصَ َابُ مض

 ال ساض﴾   حتع ي الاماض في الق ال الء يم ايمانءم              .

ה :-0 מָׂ  ( Browen 1951 : 96بهيمة  )בְהַּ

 ال اهد اللوراتي :

ה ֵ֖ שְׁבָׂ ר אוֹ־נִּ ֹ֥ שְׁבַּ ת אוֹ־נִּ ִ֛ ר וּמֵּ שְׁמָֹּ֑ ה לִּ ֵ֖ מָׂ ל־בְהֵּ ה וְכָׂ וֹר אוֹ־שִֶ֛ וֹר אוֹ־שֹׁ֥ הוּ חֲמִ֨ עֵֵּ֜ ישׁ אֶל־רֵּ ן֩ אִִּ֨ תֵּ י־יִּ ִּֽ ין  כִּ ֹ֥ אֵּ

ה׃       10 ): 22שמות  )רֹאִֶּֽ

 الل جمة :

ا أحَْ شَد ا أحَْ ثدَوْرة مَدارة بَهُ سض داَ حَلَديْاَ إضااَ أعَْطَى إضنْسَالا َ اسض فْد ض  فمََدابَ أحَض انْءَسَدَ  أحَْ نهُض يمَدةة مَدا لضلْلض اةة أحَْ بهَض

)ر حج    (  02:00نَاظض ا

 المقارنة :

ה (   اراميدة الل جدو :  216 :2014 Lete) bhmtالاحجارتيدة:  מָׂ     (Jastrew1950 :142)בְהַּ

(   (Brockelman1996 : 61(   السد يانية: بضممدوة    (Drower1963 :46 الم دائيدة: باهيمدا

الع بية: بهيمة البهيمة: كلا ااب أربع قوائم من دحاب الب  حالماض   حال مدع بهدائم. حالبهمدة : الصدغي  

مددن أحلاد الغدد م الضددأل حالمعددز حالبقدد  مددن الددوسك حةي هددا   الددذك  حاينثددى فددي الددك سددواض. ) إبددن 

 (     91 :  0591م ظور 

لّضدييَا أيَُّهَا ا( :قال تعالى   يمَةُ ايْنَْعَا ض إضلاَّ مَدا يلُلَْدىع عَلَديْءُمْ ةَيْدَ  مُلض لَّْ  لءَُم بهَض ينَ آمَ وُا أحَْفوُا بضالْعقُوُدض  أسُض  لَّذض

يدُ  يْدض حَأنَلمُْ سُُ  ا إضلَّ اللَّهَ يلَْءُمُ مَا يُ ض  /المائدة﴾   ٥﴿ )الصَّ

ב  -2      (Browen 1951 : 262) اها   –זָׂהָׂ

 اللوراتي :ال اهد  

ם")יהושע"  שֹהַּ ח וְאֶבֶן הַּ בְדֹלַּ ם הַּ וא טוֹב שָׁׂ הִּ רֶץ הַּ אָׂ ב הָׂ     ( 2::2  וּזהֲַּ

 الل جمة :



  Lark Journal (2025 /7/1) في 7زءجال3 :عددال 71المجلد: 

363 
 

يددض جَعلَوُهَدا فضد "حَأسََْ قوُا دةُ حَالدذَّهَاُ حَآنضيَدةُ ال ُّلَداسض حَالْلَدض ي َةَ بضال َّارض مَعَ كُدلّاض مَدا بضهَدا  إضنَّمَدا الْفضضَّ ي الْمَدض

بّض. " )يك  زَانَةض بَيْ ض ال َّ   (  01: 1رض

 المقارنة :

בيدددة: (  اراميدددة اللورات306-307 : 1995 Hoftjzer)    zhbالاراميدددة المملءدددة :           דְהַּ

(:108) Browen 1951) : اللدم ية  dhb  (306 : 1995  Hoftjzer : الارامية اليهودية   )

dhb    306):Hoftjzer 1995  : ב )(  ارامية الل جو  الم دائية  ( Jastrew 1950 : 381זָׂהָׂ

(   Brockelman 142 : 1996(   السدد يانية : دَُبدُدا ) Drower 1963:(157 :زاهددا ا  

الذها : معدل ك يم مع حف مدذك  حاللانيدث م دازي  حاسدتده اهبدة ج ااهداب  : الع بية : اها 

هبال  ) ر ا :    (. 900حاهوب حاهُبال حاض

 قال تعالى :

دن اهََداٍ حَ  رَ مض نْ أسََاحض مُ ايْنَْهَارُ يلَُلَّوْلَ فضيهَا مض ن تلَْلضهض ي مض يلَْبسَُدولَ ثضيَابةدا } أحُْلَئضكَ لهَُمْ جَ َّابُ عَدْلٍ تَْ  ض

ئضدينَ فضيهَدا عَلَدى ايْرََائضدكض نضعْدمَ الثَّدوَابُ حَسَسُد َْ  مُْ تفََقةدا    ) سدور لَّءض ن سُد دسٍُ حَإضسْدلبََْ ٍ  مُّ ا مّض ة رُضْ ة

 ( . 20الءه  : 

سددددب تبدددادل  دددوتي بدددين الدددزاض حالدددذال سسدددا قواعدددد ال ظدددا  الصدددوتي للغددداب السدددامية     :  

 (                                         Wright  1966:  57(    )  10:  0519)موسءاتي

 (Browen 1951 :  494فضة  اها   )כֶסֶף:   -1    

 ال اهد اللوراتي : 

תְנֵ֖ "  ל נָׂ רְזֶָ֔ בַּ שֶׁת֙ וְהַּ נְחִֹ֨ י הַּ ֵ֤ ב וּכְלֵּ הָָׂ֗ זָׂ סֶף וְהַּ כֶָ֣ ק ׀ הַּ ָ֣ הּ רַּ ָּ֑ שׁ וְכׇל־אֲשֶׁר־בָׂ ֵ֖ אֵּ וּ בָׂ רְפֹ֥ יר שָׂ ִ֛ עִּ ית־וְהָׂ ר בֵּ ֹ֥ וּ אוֹצַּ

ה . " )יהושע  ִּֽ  (:2: 2יְהֹוָׂ

 الل جمة :

يددض  دةُ حَالدذَّهَاُ حَآنضيَدةُ ال ُّلَداسض حَالْلَدض ي َةَ بضال َّارض مَعَ كُدلّاض مَدا بضهَدا  إضنَّمَدا الْفضضَّ جَعلَوُهَدا فضدي  "حَأسََْ قوُا الْمَدض

بّض. " )يك  زَانَةض بَيْ ض ال َّ  ( 01: 1رض

 المقارنة:

 1964 245 , حتع دي فدي اللغدة الاكديدة ايضدا السدع   القيمدة   المددفوعاب)    kaspu الاكديدة :

Openheim الاحجاريليدة :    (  099:   0202(  )ال بدوري  ksp ((Lete 2014 : 458 ,

(   الاراميدة القديمدة : CSLP: 142) ksp,البونيدة: ksp  ((Hoftjzer 1995 : 524  الفي يقية 

ksp  (Tom back1977 : 142 :آرامية المملءة   )(Hoftjzer 1995 : 524) ksp ارامية   

ף اللوراتيددة:  ksp (Lete 2014 : 458    )(    ال بطيددة : (Browen 1951: 1097 כְסַּ

 : kaspa (Hoftjzer 1995(   الارامية اليهودية : (ksp  Hoftjzer 1995 : 525اللدم ية:  
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 Drower 1963( الم دائية : كاسفا  )Jastrew 1950:655 :)  כֶסֶף (  ارامية الل جو  :525

سفاُ  )199 :  (    Costaz 1974 : 160(   الس يانية : كض

     (  Browen 1951:  555مه    ثمن الزحجة  )מֹהר : -7    

 ال اهد اللوراتي :    

ת"   בְתוּלִּֽ ר הַּ הַּ ל כְמֵֹ֖ שְׁקָֹ֔ סֶף יִּ וֹ כֶָ֣ הּ לָּ֑ ָ֣ תָׂ יהָׂ לְתִּ ֵ֖ בִּ ן אָׂ ִ֛ אֵּ ן יְמָׂ ֵ֧ אֵּ ם־מָׂ   (   22 :16שמות (" אִּ

 الل جمة : 

هض زَحْجَةة".)ر  "    ( 01: 00حَإضااَ رَاحَدَ رَجُلاا عَذْرَاضَ لَمْ تنُْطَاْ  فَاْ طََ عَ مَعهََا يمَْهُُ هَا لض َفْسض

 المقارنة : 

mhr (Hoftjzer 1995:  601   )  الفي يقيدة: )   (mhr Lete2014: 530جارتيدة : الاح    

 (Jastrew 1950: 739)  (   ارامية الل جو : Hoftjzer 1995: 601) mhrارامية المملءة: 

ددا   حال مدع مُهدور  211: 0539  الس يانية: همَمرُا )احجين م ا (   الع بية:  مه : المَهُْ : الصَّ

 ( 012 :0591إبن م ظور م أةَ يمَْهَ ها حيمَْهُ ها مَهْ اة حأمَه ها ) حقد مه  ال

  

 ( Browen 1951: 493  يبة  ة امة  سساب  )מֶכֶס : - 1

 ال اهد اللوراتي :   

ן־"    וֹת מִּ אָּ֑ מֵּ שׁ הַּ ֵ֖ חֲמֵּ פֶשׁ מֵּ ד נֶָ֔ ָ֣ א אֶחָׂ בָָׂ֔ צָׂ ים לַּ ָ֣ יֹצְאִּ ה֙ הַּ מָׂ לְחָׂ מִּ י הַּ ֵ֤ נְשֵּׁ ת אַּ אֵֵּ֞ ה מֵּ יהֹוָָׂ֗ ִּֽ כֶס לַּ מֹתִָׂ֨ מֵֶ֜ הֲרֵּ וַּ

אן. "  ִֹּֽ צ ן־הַּ ים וּמִּ ֵ֖ חֲמֹרִּ ן־הַּ ר וּמִּ קָָׂ֔ בָׂ ן־הַּ ם֙ וּמִּ דָׂ אָׂ ר) הָׂ ספָׂ    ( 01: 20  מִּ

 الل جمة:   

. حَارْفَ  دنْ " حَبَيْنَ كُلّاض الَْ مَاعَةض ة. نَفْسةدا مض ددةَ ينَ إضلَى الْقضلدَالض حَاسض جض جَالض الْلَْ بض الْنَارض نْ رض بّض. مض عْ زَكَاةة لضل َّ

. " )عدد  ي ض حَالْغَ َمض نَ ال َّاسض حَالْبَقَ ض حَالْلَمض ئةٍَ مض  (  01:   20كُلّاض رَمْاض مض

 المقارنة :

 Lete 2014حتع ي هدية ) mġẓ(   الاحجارتية : Openheim1964  : 65)  miksuالاكدية: 

 : mksa (Hoftjzer 1995(  اللدم يدة: Hoftjzer 1995: 625) mksh(  الفي يقيدة: 528 :

 : Drower1963 (   الم دائية: ماكسداJastrew 1950 : 783)מֶכֶס (  ارامية الل جو :  625

(  الع بيدة: مءدا: المءدا: ال بايدة   مءسده يمءسده 251:(   الس يانية: مَءسُا )احجدين م دا (243

مءسا حمءسله أمءسه مءسا . حالمءا : دراهم كان  تمرذ من بائع السلع في ايسوا  في ال اهلية 

. حالماكا : الع ار. حيقال للع ار :  اسا مءا . حالمءا : ما يأرذه الع دار . يقدال : مءدا   

المءا درهم كال يأرذه المصد  بعد ف اةه . حفي اللدديث  فهو ماكا : إاا أرذ . ابن ايع ابي :
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 0591إبن م ظدور : لا يدرلا  اسا مءا ال  ة   يأرذها الماكا حأ له ال باية   الض يبة.  ) 

:000   ) 

תְנָׂה:  - 3      ) (Browen 1951: 682 هدية  מִּ

 ال اهد اللوراتي :    

    " ֹ֥ בֵּ יאַּ ִּֽ ם וִּ ָּ֑ כָׂ ל חָׂ ָ֣ שֶׁק יְהוֹלֵּ עֵֹ֖ י הָׂ ה . "   )כִּ ִּֽ נָׂ תָׂ ב מַּ ֵ֖    (3:3 קוֹהֶלֶת ד אֶת־לֵּ

 الل جمة :

دُ الْقلَْاَ. " )جا   يَّةَ تفُْسض يمَ  حَالْعطَض قُ الْلَءض  (   3: 3"يلََّ الظُّلْمَ يلَُمّض

 (mtnh  Hoftjzer 1995 : 706(   الفي يقيدة:     ( mtn  Lete 2014 : 592الاحجارتيدة :   

תְנָׂה   (    اراميدة الل جدو  : (mtnh   Hoftjzer 1995 : 706(   البونيدة :   Jastrew)) מִּ

 ( . 121 : 0539   الس يانية : م ةُاُ   )احجين م ا 863 : 1950

תְנָׂה في الع بية كلمة امل ال ق يبة لءلمة  حتعب  عن اللقدي  حالاسل ا  حال ء  لما يللقاه الانسدال מִּ

 مع وية  .الباسث من نعمة اح ري  سواض ال كان  مادية اح

 

ה : - 1  חֲלָׂ  (    Browen 1951: 635مي اب  عقاراب  مال  ملءية )נַּ

 ال اهد اللوراتي : 

ים"   לִּ ִּֽ " )תְהִּ לָׂ ה עָׂ ֹ֥ פְרָׂ ִּֽ ת שָׁׂ חֲלָָׂ֗ ף־נַַּ֝ ים אַּ ָּ֑ מִּ נְעִּ י בַּ פְלוּ־לִִּ֭ ִּֽ ים נָׂ ָ֣ לִּ      (1:01 חֲבָׂ

يَ ابُ سَسَنا عض  بَالا حَقعََْ  لضي فضي ال ُّعمََاضض  فَالْمض ي. " )مز سض   ) 1: 01ْ دض

 المقارنة :

 nḥlt (619 :2014(  الاحجارتيددة :  niḫlatum,  : 219)  1964  Openheimالاكديددة : 

Lete  :  ה (   ارامية الل جو חֲלָׂ (  الع بية : نللا  : ال للا : العطية  Jastrew 1950 :895 ) נַּ

(. 101 : 0551المد اة. )ر دا  ابلداض من ةي  ع    حلا اسللقا  . حال لدلا تع دي ايضدا مهد  

ْ دهُ نَفْسةدا فءَُلدُوهُ هَ ضيئةدا مَ ض  دبْنَ لءَُدمْ عَدنْ شَديْضٍ مض نَّ نضلْلَدةة  فَدطضلْ طض يئةدا( قال تعالى )حَآتدُوا ال ّضسَداضَ َ ددقَُاتضهض

 (1)ال ساض 

   (  Browen 1951: 638)     نلاس   ب حنزנְחֹשֶׁת :  - 5  

 ال اهد اللوراتي :

   " ָ֣ לָׂ ה כבוְצִּ ִּֽ עֲמָׂ ִּֽ ן נַּ יִּ ֵ֖ ל־קַּ וּבַּ וֹת תִּֽ אֲחֹ֥ ִּֽ רְזֶָּ֑ל וַּ שֶׁת וּבַּ שׁ נְחֵֹ֖ ֹ֥ שׁ כׇל־חֹרֵּ ן לטֵֵּ֕ יִּ ל קַָּ֔ וּבַּ ה֙ אֶת־תָ֣ לְדָׂ ִּֽ וא יָׂ ם־הִָּ֗ ה גַּ

ית אשִּׁ      ( 22: :: . " )בְרֵּ

 الل جمة  

يدٍ.  نْ نلَُاسٍ حَسَدض بَ كُلاَّ آلَةٍ مض ارض ا حَلدَبَْ توُبَالَ قَايضينَ الضَّ لَّةُ أيَْضة  حَأرُُْ  توُبَالَ قَايضينَ نعَْمَةُ. "حَ ض
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 ) 00: 1)تك 

 المقارنة :

   nu-uḫ-uš-tum (Hoftjzer : 726)(  الء عانية القديمة: 101:)ال بوري  nuḫuštuالاكدية : 

   . ( 101 :حتع ي ال لاس )ال بوري šuhinnuحجدنا  في اللغة الاكدية  يغة ار ا حهي 

 ااا ق أب من اليمين الى اليسار تلف   نلاش اي نلاس )الباسث(.  šuhinnuال كلمة    

nhšt   (Tomback 1977:  212   )( ,البونيدة: Hoftjzer 1995: 726) nḫšالفي يقيدة :      

ש ( ,اراميدة اللوراتيدة: Hoftjzer 1995: 726) nḫšالارامية المملءدة :   :Browen 1951 ) נְחָׂ

 :nḫš   (Hoftjzer 1995(  اللدم يدة :   (Nḫš ’Hoftjzer 1995 : 726ال بطيدة: ( 1102

 Jastrew)נְחֹשֶׁת ارامية الل جو : nhšt (Tomback 1977: 212 )(   الارامية اليهودية: 726

1950: 893   ) 

حيع يال ال نص الذي يعملا بدالب حنز حمد ة  nḥš   nḥštحهما   Hoftjzerحردب بصيغلين في 

 (  Hoftjzer 1995: 726 جاضب بمع ى الف قة الب حنزية بالإ افة الى مع ى ال لاس .) 

 NaḤašaجداضب بصديغة ارد ا بال سدبة ليراميدة اليهوديدة : حهدي  Tomback  فدي قداموس  -

 ( .: Tomback 1977 000حتع ي نلاس  ) 

(   الع بيدة 110 : 0539(  السد يانية : نلَُ دا   )م داDrower 1963 : 293الم دائيدة :نهاشدا  )

 :نلاس.

ال لدداس :معدددل معدد حف حهددو القطدد . حهددو موجددود بالطبيعددة رالصددا اح ممزحجددا حرصو ددا 

 ( . 101 :0551الءب ي   ) ر ا  

( ") ال  َ الض نْ نَارٍ حَنلَُاسا فلَا تَْ لصَض  (  ". 29سمن :قال تعالى )يُْ سَلُا عَلَيْءُمَا شُوَاظا مض

 (.19: 0519  يب السامية مع السين في الع بية.) موسءاتسدب تبادل  وتي بين ال ين في اللغا

ה   :  -02      (  Browen 1951: 695بضاعة  ت ارة )סְחֹרָׂ

 ال اهد اللوراتي :     

רֶב "   עֵֶ֖ י הָׂ ֹ֥ לְכֵּ ים וְכׇל־מַּ ָּ֑ כְלִּ רִֹּֽ ר הָׂ סְחַּ ים וּמִּ ָ֔ רִּ תָׂ י הַּ ָ֣ נְשֵּׁ אַּ ד֙ מֵּ רֶץ ."לְבַּ ִּֽ אָׂ וֹת הָׂ חֹ֥  11 ) מלכים א וּפַּ

:17      ) 

 الل جمة: 

(". يعض مُلوُ ض الْعََ بض حَحُلاةَض ايرَْ ض ارض حَجَمض ارض حَتضَ ارَةض اللُّ َّ ْ دض اللُّ َّ نْ عض ي مض  (   09: 02ملا 0مَاعَداَ الَّذض

 المقارنة :

 sḫrh   ((Hoftjzer 1995 : 782 ( الفي يقية: 922: 0202)ال بوري sahirtuالاكدية :

ה )  ارامية الل جو  :sḫrh ((Hoftjzer1995 : 782البونية :       Jastrew 1950 : 782)סְחֹרָׂ
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   Browen 1951 : 713) راد   عبد   ) עֶבֶד : -00 

 ال اهد اللوراتي :  

זְרֹעַּ נְטוּיָׂה  ה וּבִּ ם בְיָׂד חֲזָׂקָׂ שָׂ ה אֱלהֶיך מִּ אֲך יְהֹוָׂ יֹצִּ ם וַּ יִּ צְרַּ יתָׂ בְאֶרֶץ מִּ יִּ י עֶבֶד הָׂ רְתָׂ כִּ ל  "  וְזָׂכַּ עַּ

ים רִּ ת . " )דְבָׂ בָׂ שַּ עֲשוֹת אֶת יוֹם הַּ ה אֱלהֶיך לַּ וְּך יְהֹוָׂ ן צִּ     )17: 7  כֵּ

يدةٍَ  الل جمة:  "حَااْكُْ  أنََّكَ كُْ  َ      دنْ هُ َداَ  بضيَددٍ شَددض بُّ إضلهُدكَ مض صَْ   فَأرََْ جَكَ الد َّ عَبْدةا فضي أرَْ ض مض

." )تث  بُّ إضلهُكَ ألَْ تلَْفََ  يَوَْ  السَّبْ ض رَاعٍ مَمْدحُدةٍَ. يجَْلاض الضكَ أحََْ اَ  ال َّ   ( "  09  :9حَاض

 المقارنة :

 )    (Tomback 1977 :  235 ا لا سامي م ل    

בוֹן : -00   רָׂ  (  Browen 1951 : 786ع بول  )עֵּ

 ال اهد اللوراتي :

ך . " ד שׇׁלְחִֶּֽ ֹ֥ וֹן עַּ בֵ֖ רָׂ ן עֵּ ֹ֥ תֵּ ם־תִּ אמֶר אִּ ֵֹ֕ ת אן וַּ ָֹּ֑ צ ן־הַּ ים מִּ ֵ֖ זִּ י־עִּ ִּֽ ח גְדִּ ֹ֥ לַּ י אֲשַּׁ ִ֛ נֹכִּ אמֶר אָׂ ֵֹ֕ י  " וַּ

ית  אשִּׁ     ( 15: 83  )  בְרֵּ

 الل جمة : 

لُا جَدْيَ " دلَهُ "  )تدك فَقَالَ:  إضنّضي أرُْسض ي ضدي رَهْ ةدا سَلَّدى تُْ سض دنَ الْغَد َمض . فَقَالَدْ :  هَدلْا تعُْطض عْزَا مض :  21مض

03)    

 المقارنة :

 : rbn ( ‘Lete 2014(   الاحجارتيدة : Openheim 1964 : 327)  erubātu  الاكديدة:

 rb( ‘Tomback   البونيدة :  arrabōn   (  (Hoftjzer 1995 : 886(    الفي يقيدة: 179

בוֹן )(   ارامية الل جو  : Lete 2014 : 179‘  )rbn(   الارامية المملءة :  357 : 1977 רָׂ  עֵּ

  (Jastrew 1950 : 1112 ) (  الع بيددة 919 :0539  السدد يانية : عَدد  باوندُدا )احجددين م ددا

:ع بول: الع بول حالع بول حالع بال حالع بول ه مع ب أح ع بي م لق من اللع يا الذي هدو 

البيال أح هو ايربول حاشلقاقه من الاربة حهي العقدة ينه به ي عقد البيع   كذا في اللاج : في اللاج 

 )0551:10  ر ا (ما يقدمه من الثمن إلى اللاج  أح الصانع لي تبط بالعقد ي ط  « : 

 الواح حال ول بلأثي  اللغة الآرامية .

ח :  -  02    ( Browen 1951 : 887طلين )קֶמַּ

 ال اهد اللوراتي :

וּ"  רָּ֑ פָׂ ם בַּ ָ֣ ק שָׂ ֵ֖ רַּ מָׂ ל וְהַּ סַָּ֔ ם בַּ ָ֣ ר֙ שָׂ שָׂ בָׂ וֹת הַּ צָ֔ ח מַּ מַּ ת־קֶָ֣ יפַּ ים֙ וְאֵּ זִּ י־עִּ ִּֽ ש גְדִּ ֵ֤עַּ יַּ א וַּ וֹן בָָׂ֗ דְעָ֣ א וְגִּ ֹ֥ יוֹצֵּ ר וַּ

 ִ֛ לָׂ שׁ׃" )שופטיםאֵּ ִּֽ יַּגַּ ה וַּ ֵ֖ לָׂ אֵּ ת הָׂ חַּ ֹ֥  (11: 2 יו אֶל־תַּ

 الل جمة :
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دا الْمَد َ  دا اللَّلْدمُ فَوََ دعَهُ فضدي سَدلّا  حَأمََّ ا. أمََّ يد ة ا حَإضيفَدةَ دقَضيدق فطَض عْدزة لَا جَدْيَ مض دْعُولُ حَعَمض ُ  "فدَرََلَا جض

 (.  05: 1طْمَةض حَقدََّمَهَا." )قن فَوََ عَهُ فضي قضدْرٍ  حَرََ جَ بضهَا إضلَيْهض إضلَى تلَْ ض الْبُ 

 المقارنة :

 (Brockelman 1996 : 671) ا لا سامي م ل  (   )                        

ר  :  -  01     כַּ  (Browen 1951 : 969) اج ة  معاش  مءافأةשָׂ

 ال اهد اللوراتي : 

א "   ָֹ֣ ם֙ ל דָׂ אָׂ ִּֽ ר הָׂ ֵ֤ ם שְכַּ הֵָּ֔ ים הָׂ ָ֣ יָׂמִּ י֙ הַּ פְנֵּ י לִּ לוֹם֙ כִָּ֗ ין־שָׁׂ א אֵּ ֵ֤ בָׂ א וְלַּ יוֹצִֵּ֨ ינֶָּ֑נָׂה וְלַּ ה אֵּ ֵ֖ מָׂ בְהֵּ ר הַּ ֹ֥ ה וּשְכַּ הְיָָׂ֔ ִּֽ נִּ

הוּ . " )זכריה   ִּֽ עֵּ ישׁ בְרֵּ ֹ֥ ם אִּ ֵ֖ דָׂ אָׂ ח אֶת־כׇל־הָׂ ֹ֥ לַּ אֲשַּׁ ר וַּ צָָׂ֔ ן־הַּ  (11 : 3מִּ

 الل جمة : 

مدن قبدلا ينه قبلا هذه اييا  لم تءن للإنسال أج ة حلا للبهيمة أج ة  حلا سلا  لمن ر ج أح دردلا  

 ( 02: 1الضيق. حأطلق  كلا إنسال  ال جلا على ق يبه " )ز  

 المقارنة:

 škr ( (Hoftjzer 1995 اراميدة المملءدة : škr (  Hoftjzer1995 :1135) الفي يقيدة :  

ר  )آرامية الل جو  :   1135: כַּ   (   Jastrew 1950 : 1576שָׂ

ה  - 09   עוֹרָׂ  (Browen 1951: 972شعي ) –שְֹ

 اللوراتي : ال اهد

ים . " )הושע "  ִּֽ תֶךְ שְעֹרִּ ֹ֥ ים וְלֵּ ֵ֖ מֶר שְעֹרִּ סֶף וְחֹֹ֥ ָּ֑ ר כָׂ ֵ֖ שָׂ ה עָׂ ֹ֥ שָׂ חֲמִּ י בַּ הָׂ לִָּ֔ אֶכְרֶָ֣  ( 2 :8וָׂ

 الل جمة :

يٍ  . " )هو   ةٍ حَبضلُومََ  حَلَثكَض شَعض ي بضنَمْسَةَ عََ َ  شَاقضلَا فضضَّ  (   0: 2"فَاشْلََ يْلهَُا لض َفْسض

 المقارنة :

 š’rm(   الاحجاريليددددددة : 101: 0202حيع ددددددي الل طددددددة ايضددددددا  )ال بددددددوري šeʼuالاكديددددددة  

(Lete2014 :  787 : الفي يقيدة ,)š ’rh ((Hoftjzer 1995: 1180 :  الاراميدة القديمدة   )

š’rn ( : 1180 (Hoftjzer 1995  : اراميدة المملءدة  š’rn (Hoftjzer 1995 :1180   )

ה )(   اراميددة الل جددو  : Hoftjzer 1995:1180)   š’rynالاراميددة اليهوديددة  עוֹרָׂ :  1211שְֹ

1171Jastrew ) (  الم دائيدة : سداراDrower 1963 : 315 ( السد يانية : سَدعُ ا  )Costaz 

 (220 :0551ال عةي  ساا مع حفا حاسدته شعي ة.  )ر ا   (   الع بية :شعي  : 233 : 1974

 ( Browen 1951: 1053سمولة ) مثقال  حزل  שֶׁקֶל  :   - 01    

 ال اهد اللوراتي :   
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י"  לִָּ֔ סֶף֙ דַּ כֶ֙ וֹת בַּ קְנֵ֤ ה׃ ולִּ ִּֽ רְמָׂ ֹ֥י מִּ ֵ֖ת מאֹזְנֵּ וֵּּ קֶל וּלְעַּ יל שֶָׁ֔ ָ֣ גְדִּ ה֙ וּלְהַּ יפָׂ ין אֵּ ֵ֤ קְטִּ ר לְהַּ ָּ֑ ה־בָׂ פְתְחָׂ וֹן וְנִּ ם וְאֶבְיֵ֖

ל . " )עמוס ֹ֥ פַּ ם וּמַּ יִּ ָּ֑ עֲלָׂ וּר נַּ עֲבָ֣  (7:  8בַּ

يفَةَ  »ينَ: الل جمة :"قَائضلض   َ  الإض ْ طَةة؟ لض صَُغّض َ  سض ا  حَالسَّبُْ  لض عَْ ض ي رَأسُْ ال َّهْ ض لض َبضيعَ قمَْلة مَلىَ يمَْضض

." )عا  كّض ينَ الْغض جَ مَوَازض  (. "  9: 1حَنءَُبّضَ  ال َّاقضلَا  حَنعَُوّض

 المقارنة :

ṯql  (Lete 2014: 914   )(    الاحجارتيدة :  von Soden1959: 1248)  šiqluالاكديدة: 

 šQl (Tomback 1977 : 331)(  البونيددة  1188  :Hoftjzer 1995)  šqlالفي يقيددة:  

 šql   (Hoftjzer 1995(   ارامية المملءة :  Tomback 1977 : 331) šql الارامية القديم: 

: 1188 )   

العب ي  يقابلا س ف اللاض في اللغاب الاراميدة: )عبدد שׁ( *في اللغاب السامية يقابلا س ف ال ين )

 (. 001 :0519اللواب 

 Drower  الم دائيدة : ميلقدال )(Jastrew 1950 : 1623,1691שֶׁקֶל  )اراميدة الل جدو  :  

دقلُا  (023 ص 0519حهي مدن الصديغ المصددرة بدالميم )موسدءاتي (271 : 1963  السد يانية :شض

 ( 101 :0539يضا    يبة  )احجين م ا حتع ي في اللغة الس يانية  ا

الع بية: ثقلا : الثقلا : نقين النفة . حالثقلا : مصدر الثقيلا   تقول : ثقلا ال يض ثقلا حثقالدة   فهدو 

ثقيلا   حال مع ثقال حالثقلا : رجلال الثقيدلا . حالثقدلا : اللمدلا الثقيدلا   حال مدع أثقدال   مثدلا سمدلا 

ثقالها ; أثقالها : ك وزها حموتاها ; قال الف اض : لفظ  حأسمال . حقوله تعالى : حأر ج  اير  أ

إضنَّا سَ لُْقضي عَلَيْكَ قَدوْلاة ((( قال تعالى:  22 :0591إبن م ظور ما فيها من اها أح فضة أح مي . ) 

 المزملا﴾.   ١﴿ ))ثقَضيلاة 

 ( 19 : 0519) موسءاتي سدب تبادل  وتي بين ال ين في اللغاب السامية مع الثاض في الع بية .

ית : - 03   רְבִּ  (  BDB: 916ربا  م اباة  فائدة على المال   مصللة )תַּ

 ال اهد اللوراتي : 

נוּ  " )משלי "  קְבְצִֶּֽ ים יִּ ָ֣ לִּ ֵֵ֖֖ן דַּ ית  לְחוֹנֵּ ָּ֑ רְבִּ וֹנוֹ בְנֶָ֣שֶׁךְ ובתרבית וְתַּ ה הִ֭ רְבֶָ֣       (3: 23 מַּ

 الل جمة :

بَا حَالْمَُ ابلََةض  فلَضمَنْ يَْ سَمُ الْفقََُ اضَ يَْ مَعهُُ. " )ا   " الَْمُءْثض ُ     ( "  1: 01مَالَهُ بضالّ ض

     المقارنة :

 (025 021 :بداب بل ف اللاض ينها من الصيغ المزيدة المصدرة باللاض. ) موسءاتي   

ית ) ارامية الل جو  :    (   Drower : 423) ربوتدا  الم دائية:  (Jastrew 1950 : 1695תרְבִּ

(   الع بية: ربا  : ال با : ربا ال يض   ي بو ربوا حرباض 303 : 0539الس يانية :رُباُ  )احجين م ا
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: زاد حنما . حأربيله : نميله . حفي الل زيلا العزيز : حي بي الصدقاب حم ه ارذ ال با الل ا    قال 

قدال أبدو إسدلاقيع ي بده  .)ال داس فدلا ي بدو ع دد اللده حما آتيلم من ربا لي بو في أموال(الله تعالى: 

دفع الإنسال ال يض ليعو  ما هو أكث  م ه   حالك في أكث  اللفسي  ليا بل ا    حلءن لا ثدواب 

لمن زاد على ما أرذ   قال : حال با ربوال : فالل ا  : كلا ق   يمرذ بده أكثد  م ده   أح ت د  بده 

أل يهبده الإنسدال يسدلدعي بده مدا هدو أكثد   أح يهددي الهديدة  م فعة   فل ا    حالذي ليا بل ا   

بَددا لَا 0591:50إبددن م ظددور ليهدددا لدده مددا هددو أكثدد  م هددا .  )  ينَ يَددأكُْلوُلَ الّ ض (.  قددال تعددالى : الَّددذض

بَا  حَأسََلاَّ اللَّهُ الْبَيْعَ حَسَ َّ  ثلُْا الّ ض ظَةا  ﴿يَقوُمُولَ إضلاَّ كَمَا يَقوُُ   إضنَّمَا الْبَيْعُ مض بَا  فمََن جَاضَهُ مَوْعض  :٢٧١َ  الّ ض

    البق ة﴾    

سدددب تبددادل  ددوتي بددين الددزاض حالددذال سسددا قواعددد ال ظددا  الصددوتي للغدداب السددامية   ي ظدد   

         .( 10 : 0519)موسءاتي  

 الاستنتاجات

يسلند   في الل ارة حال  اض    كاسدلندا  العملدة الفضدية "ال داقلا" حكدال  يعلب  المال في العهد القديم اداة    – 0

 ك م كأكث  ايحزال شيوعةا.  03 21جم  حالوزنة  1 00يعادل 

ר  : ال لفظة المال كدال لهدا عددة م ادفداب فدي المع دى مثدلا:   – 0  כַּ ה  :   اجد ة  معداش  مءافدأة  /  שָׂ נְחָׂ هديدة מִּ

   يبة  ة امة  سساب.מֶכֶס : اتاحة   ق بال   هبة  /   

ית :  - ربدا נֶשֶׁך   : ع د دراسل ا للبلث توجد اكث  من  يغة في العهد القدديم للعطدي نفدا المع دى مثدلا: -2  רְבִּ תַּ

א  :  -ربا  שָׂ יר     يبة  ة امة  سسداب  / מֶכֶס : - ة امة  עֹנֶש : : ربا/     נֶשֶׁךְ -بالفائدة   ربا اح الاق ا מַּ מְחִּ

ר  :  -ثمدن     اجد ة  :  כַּ תְנָׂה: اجد ة  / אֶתְנָׂן  :  -اجد ة  שָׂ ה :  - هديدة מִּ נְחָׂ ה :هديدة   / מִּ מָׂ  -بهيمدة  ماشدية  בְהַּ

ר : קָׂ הماشية/ בָׂ ה :     :بضاعة מֶכֶר بضاعة - סְחֹרָׂ חֲלָׂ ל –ث حة הוֹן :  -ث حة / נַּ יִּ ית: ثد حة  /חַּ רְבִּ :ربد   فائددة   תַּ

עربا    ה : :رب   مءسي ةي  عادل  בֶצַּ חֲלָׂ ה  -مي اب נַּ : مي اب  . حاك نا لفظة حاسدة كمثال على ال بعدن יְרֻשָׂ

תְנָׂה: الصيغ لها نفا المع ى مثلا  ה : هدية   מִּ נְחָׂ  هدية  .מִּ

المال  تبادل  وتي سسا القاعدة كما فدي ال دين فدي اللغدة العب يدة حالثداض فدي اللغدة  حجدنا ع د مقارنة الفاظ -1  

ב ثقدلا     تبدادل  دوتي بدين الدزاض حالدذال שֶׁקֶל  = الع بيدة   سسدا قواعدد ال ظدا  الصدوتي للغداب  اهدا  = זָׂהָׂ

 السامية .   

لعدد الصفلاب لم نذك  جميدع الصديغ في قاموس العهد القديم الفاظ ار ا حبسبا ال البلث له سق   ملدد   -9  

עا افة الى ال هذه الصيغ لها نفا المع ى للألفاظ المدذكورة فدي البلدث مثدلا  ר: فائددة    בֶצַּ :  הוֹן : هديدة   אֶשְׁכָׂ

דث حة    הبضائع   רְכוּשׁأتأحه   –رشوة  שֹׁחַּ  .ملءية  –: مي اب  יְרֻשָׂ

ח :  لامث بعن الفاظ المال ااب ا لا سامي م ل   -1    طلين. קֶמַּ

יתال  لفظة  -3 רְבִּ بدأب بلد ف اللداض ينهدا مدن الصديغ المزيددة المصددرة باللداض   حتع ي ال بافي اللغة العب ية   תַּ

 .حفي اللغة الع بية مثقال حاللغة الم دائية   ميلقال  حتع ي الوزل  حهي من الصيغ المصدرة بالميم

 العربية المصادر

 الق ال الء يم
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